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AHHOTaUA

Meroaunueckas pa3paboTka BHeKiIaccHoro mepornpusitus «Ctpana bepHcay
npeaHa3HayeHa AJisi MpUoOIIEeHUsT 00yJaroIUXCsl K KyJIbTYPHBIM TPAIUIIUAM CTPaH
U3Yy4aeMoro si3bIKa.

OCHOBHOH 1IENBI0 3TOTO  MEpPONPUSTHS SBIsAETCS (POPMUPOBAHUE U
pa3BUTHE HMHTEpECa K WHOCTPAHHOMY SI3bIKY, Pa3BUTHEC KOMMYHUKATHUBHBIX W
TBOPYECKUX CIIOCOOHOCTEH OOyJaronmuxcsi, pa3BUTHE BHYTPEHHEW MOTHBAIIHH.
[To3uTrBHAS MOTHBAIMS — 3TO KJIIOY K YCHEITHOMY OBJIQJICHUIO WHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM.




SRR A

COJEPKAHUE
BBenenue
[lenu 1 3a1a4M BHEKJIACCHOTO MEPOTIPUATHS
X0]1 BHEKJIACCHOTO MEPOIPUSITUSA
3aKJIroueHne
Hcnonb30BaHHBIE MaTepUAIIbl 1 MHTEPHET-PECYPCHI



BBEJIEHUE

Ocoboe MecTo B M3YYEHUM HMHOCTPAHHBIX S3bIKOB 3aHUMAET BHEYpOYHAas
JEATEIIBHOCTh. YYacTHE CTYIAEHTOB B PAa3JIMYHBIX MEPOIPHUATHUIX PA3BUBAET HX
TBOPUYECKHUE CITOCOOHOCTH, YTO MO3BOJIAET KAXJAOMY CTYICHTY, HE3aBUCUMO OT €ro
YCIIEBAEMOCTH, MPOSIBUTH ce0s, y HUX (GOPMHUPYIOTCS HABBIKU MYOIMYHOIO
BBICTYIUICHUS, TPYNIIOBOTO B3aUMOICHCTBUSI.

Takoil BuJg pabOThl AKTUBU3UPYET MBICIUTEIbHYIO U PEUYEBYIO
JEATEIIbHOCTh CTYICHTOB, PA3BUBACT UX UHTEPEC K JIUTEPATYPE, CIYKUT JyUdIlIeMy
YCBOGHUIO KYJBTYPHl CTPaHbl M3y4aeMOIO $3bIKa, a TAKXKe YIIIyOJIsieT 3HAHHE
A3bIKA, MOCKOJIBKY MPH 3TOM MPOUCXOJUT MPOLIECC 3alOMUHAHUS JIEKCUKH.
Hapsiny ¢ ¢gopMupoBaHueM akTHUBHOTO CIIOBapsi CTYJAEHTOB (OPMHUPYETCS TaK
Ha3bIBAEMbIN [MTACCUBHO-TIOTEHIUAJIBHBINA CJIOBApPb. 1 HEMaOBaKHO, YTO CTYJICHTHI
MOJIYYAIOT YJOBJIETBOPEHHUE OT TAKOTO BUJA PalOT.

JlaHHOE MepomnpusiTUE PEKOMEHAYETCS MPOBOJIUTH HA MEPBOM Kypce, T.K.
CTYJIEHThl 3TOr0 BO3pacTa XapaKTepU3yIOTCS TMOBBIIMICHHBIM TO3HABATEIbHBIM
WHTEPECOM M OCO3HaHUEeM ce0s He TOJbKO TrpaxiaaHuHoM Poccuu, HO u
rpXJAaHUHOM MHUpPA MO CPEJCTBOM NPHOOIICHUS K KYyJIbType APYrod CTpaHbl U
YBOXKEHUS JPYTUX JIIOJIEH, YTO SBJISAETCS HEMAJIOBAKHBIM (HaKTOpOM Jis
BOCIIUTAHUS TOJIEPAHTHOU JIMYHOCTH.

Metoauueckast pazpabotka BHekiIaccHOro Meponpusitus «Ctpana bepHca»
SBJISIETCA Y4€OHO-METOMUYECKUM MOCOOueM JJIsi TpernojaaBaTeieii HHOCTPAHHOTO
S3bIKA.



Ueas:

CrocoOcTBOBaTh PaCHIMPEHUIO COLIMOKYIBTYPHBIX KOMIETEHIMI 00y4Yarommxcs,

()

noaAACPKMBATh MOTUBALIUMIO K OBJIAJICHHUIO N3YyUdCMOT'O aHI'JIMMCKOTI'O A3bIKa.

S
3adarc 57 28
- i
® O3HAKOMHTbH CTYJEHTOB C JKMU3HBIO M TBOPYECTBOM IOINYJSPHOIO

motianjckoro moldta PoGepra bepHca;

e mpoOyauTh uWHTEpec K TBOopuecTBY P. beprHca u mo00Bp K
KU3HEMOOUBOW  TMOA3MUM  TMOATa B TPOIECCe  MPOAYKTHBHOU
COBMECTHOMU ACATEIbHOCTH;

e mpoOyAWTh Yy CTYIACHTOB JKMBOM OTKJIMK Ha TPOOJIEMBI H
HPaBCTBEHHBIC IPUHITUIIBI TT03TAa CBOCTO BPEMECHH,

® CrIoCOOCTBOBATH CO3JAHUIO YCIIOBUH I CaMOpPEaIn3aliy CTYICHTOB
B IPOIECCEe  BHEYPOYHOM  JCSATEIBHOCTH, HMX  TBOPYCCKUX
CITOCOOHOCTEM.

IToaroroBurenbHas padora:
e T0100p MaTepHuaa 1o TeMe BHEKJIACCHOTO MEPOTIPHUSATHUS,



® OIpe/eNiCHHE MPENoAaBaTeISIMU COBMECTHO ¢ 00yHarOITUMUCS
(opMBI IPOBENIEHUS U MOPSIIKA BHICTYTICHUS;

e pacrnpeneneHue 00sS3aHHOCTEN K MOATOTOBKE: CO3/IaHUE MPE3ECHTALINH,
10100p MY3bIKH U MT€CEeH, O(POpMIICHUE TTPA3THUYHBIX TJIaKATOB.

dopma npoBeaeHNs: IUTEPATYPHO — MY3bIKAJIbHASE KOMIIO3HUIIHSI.

Oo6opynoBanmue:
® TIPOEKTOP
® DOKpaH
® HOYTOYK
® BHUICOPOIUKH
® Tpe3cHTAIUs

Burns’ country

(1 caaiix)

Teacher 1: Good day, dear friends! We are glad you’ve come to see this party
with us! You know the saying: « He who forgets the past has no futurex». To live
with dignity in the future we take the best ideas and principles of the past with us.

Teacher 2: Dear friends! We are glad to have gathered here today. For the more
we get together, the happier we are. Today we suggest going on a journey.

Teacher 1: Today we would like to take you on a journey to the country of Robert
Burns.

(2 cnaiin)

Teacher 2: the national bard of Scotland

Teacher 1: one of the world’s great songwriters

Teacher 2: the hero of the Scots and the people of the Scottish descent.

(3 caaiin) Poauk o IlloTnanaum.



(4 cnaiia)

Bexymmii 1: Good day, dear friends! Welcome to our Scottish party!
Bexymmii 2: Good afternoon!

Bexymmii 1: As you see this is a beautiful country with men in kilts, sad sounds
of bagpipes, high mountains and bonny banks of wild lochs, soaring mountain
peaks and historical monuments.

Bexymmii 2: Scotland is the land of romance, the land of legendary knights,
battles, the land that inspired Robert Burns to so many wonderful poems about its
countryside and its people.

(5 caaiinx)

Bexymmii 1: As you know Robert Burns was born on the 25" of January. His
birthday is usually celebrated in all English speaking countries. On that day his
memory is glorified, his poems are recited, his songs are sung.

Bexyumuii 2: And we are going to do all these things today. But I’ve got some
questions. I’d like to know why Burns’ poetry is so much loved by the people. Can
you answer?



P1-He wrote for the people.
P2- He wrote simple and beautiful songs, which were sung all over Scotland.

P3 - He was a remarkable lyrical poet and he could write humorous, ironical and
satirical poems as well.

P4- He glorified true love and friendship.

P5- He was a poet of brotherhood who declared that every man must be treated as
a men, and have the freedom of a man.

P6- He wanted people all over the world to live in piece and friendship.

P7- He dreamt of the time when «man to man the world over shall brothers be for
all that.

(6 cnaiin) Poank «Burns night»
(7 cnaiin)

P1- Where are we?

P2- We are in Scotland.

P1- What are these people celebrating?



P2- They’re celebrating Burns Night — it’s a night of celebration that marks the
anniversary of the birth of Scotland’s national poet Robert Burns born on the 25-th
of January in 1759.

P1- What a sweet melody! What a strange musical instrument!

P2- It’s a bagpipe. This is a national musical instrument of Scotland. Bagpipe is a
musical instrument played especially in Scotland in which air stored in a bag is
forced out through pipes to produce the sounds.

(8 canaii)

On the screen the picture of a bagpipe and Scottish man in a traditional
costume.

P1- Look at this man. He is wearing a skirt.

P2- It’s a kilt. It’s a skirt with many pressed folds at the back and sides and usually
of a tartan pattern . It’s their national costume don’t you know?

(9 caaiinx)

P1- It’s so interesting. The people are saying something but I can’t make out the
words. What are they saying?

P2- The host of the house says the pray before the meal «Burns Grace at
Kirkudbright» («kMoauTBa nepex emoi»).

P3- Host:

Some hae meat and canna eat,

And some wad eat that want it.

But we hae meat and we can eat

And sae the Lord be thank it.

P1- Let’s look on the screen! (Pomiuk o Xarruc)

P2- I’m hungry. It smells delicious! What are they eating?

P1- Burns’ favorite dish — haggis.
(10 caaiix)
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(On the screen — the photo of haggis_.)

Bexymmii 1: Of all dishes Robert Burns preferred Haggis which became the main
course of his supper and to which he devoted his greeting words. It’s a national
Scotland dish cooked from lamb liver with a lot of fat. It’s eaten with boiled
potatoes and turnips. (11caaiin) There is recipe of haggis on your tables.

(12 caaiia)

Bexymmii2: Look on the screen again. (Pomuk o Xarruc: CTMXOTBOPEHHUE).
(13 caaiin)

CryneHr:

B Tebe s cnaBmo komaHaupa

Bcex mynuHroB ropsaux mMupa,

Moryuuit Xarruc, nojiHbli kupa 1 TpeOyxu

Crpouy, OKa MHE CIIY>KHUT JIpa

Tebe cTuxu.

Bexymmii 1: Robert Burns wrote this poem devoted to haggis.

(14 cnaiin)
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Bexyurnii 2: 1’d like to know more about his life. Who were his parents and where
was he born?

Benymuii 1: Let’s begin with his birth.

(15caaiin) Scene: A room in the Burns’ neighbour’s house. A man and woman
with a baby in her arms are sitting there. The man is making something with a
hammer. The baby asleep.

Woman: The night is so stormy. It is snowing. Somebody is knocking.
Husband: I’1l open the door.

Burns’ mother ( coming in): My dear neighbours! The storm has broken the roof
of my house. May | spend this night at your place?

Woman: Oh, dear! You are welcome! Sit down, please. Let me have a look at
your baby. What a handsome boy!

Husband: Hush! Somebody is knocking again. Who can it be? The snowstorm is
so terrible!
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Woman: Oh, a stranger may have lost his way. We can’t leave anyone without
help. Open the door my dear.

(16 _caaiin)

Gypsy ( entering the room): Hello! How are you? I’'m cold and wet. May I warm
myself in your house?

Woman: Of course, my dear Sarah. She is a Gypsy. She can tell fortunes.

Gypsy: What a nice baby! Let me see his hand. Oh, this boy won’t be a fool. He’ll
be famous! He will glorify his family and country.

CryneHr:

There was a lad was born in Kyle,
But whatna day o’ whatna style,

I doubt it’s hadly worth the while.

To be sae nice wi’ Robin.

The gossip keekit in his loof ,

Quo’ scho’ wha lives will see the proof,
This waly boy will be nae coof,

I think we’ll ca’ him Robin.

He’ll hae misfortunes great and sma’.
But aye a heart aboon them a

He’ll be a credit till us a’,

We’ll a’ be proud o’ Robin.
Crynenr :

B nepeBHe mapeHs ObLT pOXKICH

Ho nenb, korga poauiicst oH,

B kanennapu He 3aHeceH

Komy 6b11 Hy)€eH PoOun?

Pa3xaB MitaieHUYeCKUI KyJIaK ,



13

['amanka roBopwIiIa Tak:

- Manpuuiika OyaeT He gypak
[Tycxkaii 30BeTcst PoOuH!
Hewmaio xnet ero oowu,

Ho cepauem Bce oH modeaur,
[Tapaumka OyaeT 3HaMCHUT

Cewmpbto npocnaBut PoouH!

(17 caaiin)

Benymuii 2: And now we tell about Burns’ dearest and nearest people.

Benymuii 1: His father’s name was William Burns. He was a poor farmer. He
built this small cottage with his own hands. He had six children and Robert was the
eldest. He taught his children to be honest and just. He knew that good education is
very important and tried to give his children the best education he could afford.
Robert was sent to school at the age of six but his father couldn’t pay for two sons.
Robert and his brother attended school in turn. When not at school the boys helped
their father in the fields.

Bexymmii 2: Robert’s father died in 1784. He devoted him a poem «My father was
a famery.

CryneHr:

My father was a famer upon the Carrick border,

And carefully he bred me in decency and order,

He bade me act a manly part, though I had ne’er a farming,

For without an honest manly heart, no man was worn regarding.
Crynenr:

bou1 uecTHbI hepmep MO oTerl.

OH He UMe TocTaTKa,

Ho ot HACJICIHUKOB CBOUX

Own TpeboBan nopsiaka.
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Y411 JOCTOMHCTBO XPaHUTh,
XOTh HET TpoIlla B KapMaHax.
CrpaillHee — YECTH U3MEHUTb,
UeM ObITH B OTpENBSIX PBAHbIX!
(ITepeBox FO.Kusi3era)

Bexymnii 1: His mother knew a lot of Scottish songs and ballads and often sung
them to her children. She told them a lot of tales about devils, fairies and witches.
She lived a long life and enjoyed the fame of her poet son.

On the screen — the portrait of his mother.
(18 caaiin) lllornanackast mecHs «My Bonny is over the ocean»

My Bonny is over the ocean,

My Bonny is over the sea,

My Bonny is over the ocean,
Oh, bring back my Bonny to me!

Bring back, bring back,

Oh, bring back my Bonny to me, to me;
Bring back, bring back,

Oh, bring back my Bonny to me.

Last night as | lay on my pillow,
Last night as | lay on my bed,

Last night as | lay on my pillow,

| dreamed that my Bonny was dead!

Bring back, bring back,

Oh, bring back my Bonny to me, to me;
Bring back, bring back,

Oh, bring back my Bonny to me.

The winds have blown over the ocean,
The winds have blown over the sea,
The winds have blown over the ocean
And brought back my Bonny to me.
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Brought back, brought back,

Oh, brought back my Bonny to me, to me;
Brought back, brought back,

Oh, brought back my Bonny to me.

(19 caaiin)

Benxymrmii 2: Robert Burns’ father taught him himself: reading and writing,
Arithmetic , English grammar, History, Literature, French and Latin. His teachers
were not only people. Working in the fields he looked after birds, small animals,
trees, grass, the rain and the sun. He began writing poems when he was fifteen. He
composed verses of the melody of old folk songs. He sang of woods, fields and
wonderful valleys of his native land.

(20 coaiin)

MY HEART IS IN THE HIGHLAND

My heart's in the Highlands, my heart is not here,
My heart's in the Highlands a-chasing the deer -
A-chasing the wild deer, and following the roe;
My heart's in the Highlands, wherever | go.
Farewell to the Highlands, farewell to the North
The birth place of Valour, the country of Worth;
Wherever | wander, wherever | rove,

The hills of the Highlands for ever I love.
Farewell to the mountains high cover'd with snow;
Farewell to the straths and green valleys below;
Farewell to the forests and wild-hanging woods;
Farwell to the torrents and loud-pouring floods.
My heart's in the Highlands, my heart is not here,
My heart's in the Highlands a-chasing the deer
Chasing the wild deer, and following the roe;

My heart's in the Highlands, wherever I go.

CryneHr:

C. Mapmak: B 'OPAX MOE CEP/LIE
(13 Pobepra bepnca)
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(21 coaiig)

B ropax moe cepaue... JlonbiHe s Tam.

[To creny oneHs Jjiedy Mo CKajaaM.

["oH10 5 OJIeHS, ITyTraro KO3y.

22 caaiin B ropax moe cepie, a caMm st BHU3Y.

(23 caaiin) [Ipomait, most poauna! CeBep, mpoiiaif, -
OTtedecTBO claBbl M 100JI€CTU Kpa.

ITo Genomy cBeTy cyap00I0 TOHUM,

HaBexu ocTanych s1 CBIHOM TBOUM!

(24 caaiin) [IpomaiiTe, BEpIIMHBI IO KPOBJIEH CHETOB,
[IpomaiiTe, JOTUHBI U CKATHI JIYTOB,

[Ipomaiite, moHukIe B 6€3aHy jeca,

[IpomaiiTe, HOTOKOB JIECHBIX I'0JIOCA.

B ropax moe cepaue... JIoHbIHE S TaMm.
[To creny oneHs Jiedy MO CKajaaM.
["oHt0 5 OJIeHS, ITyTaro KO3y.

B ropax moe cepaiie, a cam s1 BHU3Y!

(25 caaii)

Bexyunii 1: In thel784, at a dancing party, Robert Burns met the «beauty of the
village» - Jean Amour, the daughter of a rich master-mason. It was «love at first
sight». Jean had a beautiful voice. Robert composed songs for her and she sang

them with great pleasure.

Benymmii 2: Let’s listen to one of his songs.

(26 caaiin)
A Red, Red Rose

O, my love is like a red, red rose,
That is newly sprung in June.

O, my love is like the melody,
That is sweetly played in tune.

As fair are you, my lovely lass,
So deep inlove am I,

And I will love you still, my Dear,
Till all the seas go dry.
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Till all the seas go dry, my Dear,
And the rocks melt with the sun!

O | will love you still, my Dear,
While the sands of life shall run.
And fare you well, my only Love,
And fare you well a while!

And I will come again, my Love,
Although it were ten thousand mile!

(27caaiinx)

JIro0oBb

JIro60Bb, Kak po3a, po3a KpacHas,
[IBereT B MmoeM cany.

JIF000BBH MO - KaK IIECEHKa,

C KoTOpOH B ITyTh H1Y.

CuiibHEe KpacoThl TBOEH
Mos 11060Bb OJTHA.

Omna c 100011, Moka Mopst
He BbicOXHYT 10 11HA.

He BbICOXHYT MOpsI, MOW IpYT,
He pymmrcs rpanur,
He ocTranoButcs necok,
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A 0H, KaK KU3Hb, OCKUT...

Bbyab cuactiuBa, Mosi 11000BB,
[Ipomiay u HE TPYCTH.

BepHych k Tebe, XOTh 1Bl CBET
[Tpunutocs 061 MHE IpOUTH!
Ilepesoo C.Mapwaka

(28 caaiinx)

Bexymmii 1: Only after his success in Edinburg Jean’s father agreed with their
marriage. They bought a farm and moved there with their two children.
(29 caaiin)

Bexymmii 2: He had to work hard on the farm but two years later he got a new job
— a tax collector and moved to Dumfries — a small town that he had already visited
during his travel all over Scotland in 1787. He got a degree of an honored citizen
then. He was quite happy living in this town despite of his illness and a shortage of
money. He was a devoted family man and a father of five children. He was
respected by town people.

Benymuii 1: Burns’ name became known in London and Edinburgh. With the help
of his aristocratic friends he found his way to the upper circles. Aristocrats were
surprised to see the farmer who moved among them. His poems and he himself
amused the high society of Edinburgh but their attitude to the poet was snobbish.
Nevertheless Robert was fully aware of the dignity and equality of men. In his
epigrams he criticized upper classes for their cruelty and snobbery.

Cryaenr (30 caaiin)

Koponsb, nakes cBoero,

Haznauur renepaniom

Ho oH HE MOXKET HUKOTO
Ha3HauuTh 4eCTHBIM MaJIbIM.

[Ipu Bce npu TOM, IPU BCE IPUTOM,
Harpanpl, nects u mpouee

He 3ameHns10T y™m 1 4ecTs,
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U Bce Takoe npouee.

Hacraner neHsn, 1 yac npooObeT,
Korna ymy n yectn

Ha Bcen 3emuie nipuaer uepen
CTosTh Ha IEPBOM MECTE.

[Ipu Bce nipu TOM, IPU BCE MPU TOM,
Mory Bam npeackasars 1,

Uto OyneT AeHb Korjaa Kpyrom

Bce monu cranyT 6paths!

(31 craiin)

Bexymmii 2: Robert Burns started collecting, editing, restoring traditional songs.
He continued the work even on his death bed. Robert Burns died in poverty at the
age of 37 from of a heart disease. Jean was left with five children and no money.
Over 10 000 people attended his funeral. We glorify and remember the man who
called on for brotherhood, friendship, live and freedom.

(32 caaiin)

Bexymmii 1: Many monuments to Robert Burns were erected. The most famous
are two handsome marble monuments Dumfries and at Ayr, near the banks of
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«bonnie Doony. But cold marble can’t convey the warmth and friendliness of his
poems. His real monument is his poetry that will live forever.

Bexymmii 2: His poems were translated in many languages, in Russian they were
translated by Marshak.

(33 caaiin) ( Ilecusn bepHca Ha pyccKoM si3bIKe)
(34 caaiin)

Benymmii 1: TTo33us PoGepra bepHca npocTa, MmenoguyHa, My3blKaJlbHa, HE
CIIy4allHO B PyCCKOM IIEPEBOJIE MHOTHE CTHXH JIOKWJIMCh HA MY3bIKYy. B cBOE
Bpems J[.IlloctakoBuy, I".CBUpUAOB HanMcanu My3bIKy Ha €T0 CTHUXHU.

Benymmii 2: B penepryape A.I'panckoro €CTh MUK KOMITO3UIIAN HA CTUXU
bepHca. I'pynna «MenpHULIa» HanKcalla My3bIKY K €ro OajuiaiaM.

(35, 36 caaiianl) (ITecHst)
(37 cnaiin)

Benymmii 1: A ceituac MbI ObI XOTEJH MEPEHECTH MTOITA B HAIIIE BPEMSI.

[TocmoTpuTE, KaK TapMOHUYHO CIMIIUCh CTUXU «CJIABHOTO napHs PoOouna» u3 18
BEKa C Hallled TUHAMUYHOW IeUCTBUTENBbHOCTHIO. [louyBCcTBYITE, uTO M B 21 Beke
€My €CTh, UTO CKa3aTh HaM ¢ BaMu. He cirydailHO mecHM Ha CTHUXM IT03Ta 3By4YaT BO
MHOTHX COBPEMEHHBIX (husibMax (OTPbIBOK U3 (puiibMa «Ciry;keOHbII poMan»).

(38 caaiin)

Benymmii 2: Ceroans Ha HalleM MEPOIPUATHH 3Bydasa €I1e OJTHA MbICIIb,
KOTOPYIO XOTEJIOCh ObI MOTYEPKHYTh. J[eHCTBUTEIBLHO TaTaHTIMBBIN MOIT,
OCTaBasiCh CBIHOM CBOEI'0 BPEMEHHU U CBOETO Hapo/ia, 0OBIYHO CTAHOBUTHCA «HAI
BPEMEHEM U ITPOCTPAHCTBOM U MPUHAJIEKUT YK€ HE TOJIBKO OJJTHOM HAllUM, HO U
BCEMY YEJIOBEYECTBY. ITO MOXKET OBITh CKa3aHO Kak npo Pobepra bepHca, Tak u
HAIIIETO BBIAAIOIIET0CsS PYyCCKOro, COBETCKoro 6apaa Bianumupa Beicorkoro.
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Benymuii 1: Boseit cynp0b1 3T 00a BBIIAIOITUXCS YEIOBEKA POAMINCH B OUH U
TOT K€ JICHb, XOTh UX U Pa3JICJISIIOT HECKOJIbKO BEKOB - 25 stHBaps. B 2018 roay
Mbl oT™MeTHIIM 80-€ co IHs poxkaeHus Biagumupa Beicorkoro.

Benymmii 2: Uto e 0o0beAUHSIET ITUX ABYX HE3aYPSAIHBIX U BBIIAOIINXCS TOATOB
pa3HbIX BEKOB? MacTepckoe yMEHHUE UCTOJIb30BATh JTUTEPATYPHBIE IPUEMBI U
MHOT'OTPaHHOCTb TaJaHTA, THICSIYM HAIMCAHHBIX ITPOH3UTEIbHBIX, HCKPEHHUX
CTUXOB, HEKOTOPBIE U3 KOTOPHIX ObUIH MOJOXKEHBI HA MY3bIKY.

Benymmii 1: B ctuxax u necHsix kak Bricorikoro, Tak u Po6epta beprca
BOCXBAJISIIOTCA JPY»k)0a u J1I000Bb, BHICMEHUBAIOTCS YEJIOBEUECKUE TOPOKH U
HECOBEPUICHCTBO MOJIUTUYECKUX YCTOEB. B CBOMX TPOU3BEACHUSIX OHU
MIPOCJIABJISIIN TAKOE YEIOBEYECKOE KAYECTBO KAK YECTHOCTb.

Benymuii 2: Emie B cBoe BpeMst Pobept bepuc nucan: «Koposib MOXKeT caenaTh
CBOEr0 MOJJJAHHOTO KaBAJIEPOM, MapKH30M, T€PLIOTOM, IPUHLEM, HO CAENATh ETO
YECTHBIM YEJIOBEKOM BBIIIE €0 BJIACTH.

Benymuii 1: A Bbiconkuil 3Ty MBICIIb BBIPA3HII B CBOEH TIECHE.
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(39 caaiin) ecus «51 He 100,110

S ne moOmro paTanbHOTO UCX0/a,

OT )KU3HU HUKOT]Ia HE YCTal0.

A ne mobto m000e Bpems roja,
Korzna Becenbix neceH He I010.

S1 He 0010 XOJIOAHOTO [IUHU3MA,

B BOCTOPKEHHOCTH HE BEPIO, U ELIE -
Korga uy>koif MOM 4uTaeT MUchma,
3arisapIBasi MHE 4epes IJIeyo.

A He mo010, KOT/Ia HAMOJIOBUHY,

WNnu xorpa npepBajivi pasroBop.

A He mo06IT0, KOTIa CTPETISIOT B CIIUHY,
S Tak:Kke MPOTUB BBICTPEIIOB B YIIOP.

51 HeHaBMKY CIUIETHU B BUJIE BEPCHUI,
UYepseil COMHEHbS, II0YECTEN UTITY.
Wnu, - xoraa Bce BpeMsl IPOTUB IIEPCTH,
Nnum korga )Kene3oM o CTEKITy.

A He mo06ITI0 YBEPEHHOCTH CHITOM,

Yk nydie mycTh OTKaKyT TOPMO3a.
JlocamHO MHE, 9TO CJIOBO "decTh'" 3a0BITO
W yTo B 4ecTH HABETHI 3a riasa.

Korna st BHKy cliIOMaHHBIE KPBLIbS,
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Her >xamoctu Bo MHE, U HECTIPOCTA:
S1 He 00110 HACUIIBST U OECCHIIBS,
Bot TonpKO *)anpe pacnaToro Xpucra.
A He mo0ir0 ceds, Koraa s Tpyury,

N He 1100110, KOT1a HEBUHHBIX OBIOT.
A He 0010, KOTAa MHE JIE3YT B AYIIY,
Tewm Oolee, Koraa B Hee ILTIOIOT.

S He m00II0 MaHEXKU U apEHHBI,

Ha HuX MHJIBOH MEHSIOT 110 pyOIIto, -
[lycTh Bepean O0JbIINE IEPEMEHBI,
Sl 3T0 HUKOTAA HE MOJI00II0

(40 cnaiin)

Benymmuii 2: Thanks to Marshak’s translations we have come to know and love
Robert Burns. We know that the Scottish national anthem «Auld Lang Syne»
composed by Robert Burns is often sung at parties or meetings of friends or New
Year’s Eve all over the world. And we think that today we ‘Il honour the memory
of great bard of Scotland by singing his song.

Should auld acquaintance be forgot,
And never brought to mind?
Should auld acquaintance be forgot,
And days of auld lang syne!

Chorus.
For auld lang syne, my dear,
For auld lang syne.
We'll take a cup o' kindness yet,
For auld lang syne.

And there's a hand, my trusty friend
And gie's a hand o' thine!
And we'll take a right gude-willie waught,
For auld lang syne.
Chorus.
For auld lang syne, my dear,
For auld lang syne.
We'll take a cup o' kindness yet,
For auld lang syne.
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Benymmuii 1: Dear students! If you like our party put please the red hearts into the
box.

Benymuii 2: If you don’t like it, put the yellow hearts into the box.

Benymmii 1: Our party is over! Thank you very much for your attention.

The End.

3AK/IIOYEHHUE

BuexnaccHass paboTra 1O HWHOCTPaHHOMY S3BIKY HMMEET OOJbIIoe
o0Opa3oBaTesbHOE, BOCIUTATENFHOE M pa3BUBaIollee 3HaueHHe. Jra paboTa He
TOJILKO YIIIyONsieT W pacuMpseT 3HaHUS [0 HWHOCTPAHHOMY S3BIKY, HO H
CIOCOOCTBYET TakK)K€ PaCIIMPEHHIO KYJIbTYPOJIOTHUYECKOrO Kpyro3opa CTYACHTOB,
Pa3BUTHIO UX TBOPYECKOW aKTMBHOCTH, 3CTETHUECKOTO BKyCa U, KaK CIE/ICTBUE,

MTOBBIIIAET MOTUBALIUIO K U3YYEHHUIO SI3bIKA U KYJIBTYPBI IPYTOU CTPaHBbI.
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BHexiraccHbie MEpOTNPHUSATHS HMEIOT OrPOMHOE 3HAuCHHE IS yCBOCHUS
00yJarImMUMHUCs yIeOHOT0 MaTepraia | OBJIAJCHHS JTOTOJHUTESILHBIMY 3HAHUSIMHA
110 MHOCTPAHHOMY SI3bIKY C UCIIOJIb30BaHUEM JIOCTYITHBIX U HHTEPECHBIX METO/IOB.

OOmieHne BHE 3aHATHH, BO BpeMs MOATOTOBKU KaKOTO-TMOO MEPOTPUATHS
npeanosaraer oosiee OJM3KOE OOIIEHUE ¢ 00YYAIONUMUCS, SBISSICH TEM CaMbIM
BaXHBIM BOCIIUTATEIHHBIM MOMEHTOM. CTYIEHTHI C yIOBOJbCTBUEM MPUHUMAIOT
ydyacTH€ BO  BHEKIACCHOM  paboTe, TMpOSBISAS  CBOIO  AKTUBHOCTH,
TF0003HATENIFHOCTh, HEMOCPEACTBEHHOCTh. BHeypouHOe OOIeHHe MO3BOJISET
Jydllle TIOHATh W PACKPHITh JHUYHOCTh KaXKIOTO CTYACHTA, €ro TaJIaHTHI,
WHIMBUIYAJIbHBIC  CIIOCOOHOCTH, TBOPYECKHH TmMoTeHmHaid. Kpome Toro,
BHEKJIacCHas paboTa — 3To 3 (PEKTUBHOE CPENICTBO CILIOUCHUS JIeTeH B KOJUICKTUB,
CO3/1aHHe Ma)KOPHOTO TOHA B OOINEHWHU M y4eOe, pa3BUTHE COIMAIBHBIX KauecCTB,

TAKNX KaK KOMMYHHKATUBHOCTb, OTBCTCTBECHHOCTb, CAMOCTOATCIIbHOCTD.
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